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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Che Sai Wang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração o parecer do Instituto do Desporto, apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Che Sai Wang, de 8 de Junho de 2026, 

enviada a coberto do ofício n.º 0750/GSG/SAAL/2026 da Assembleia Legislativa, 

de 15 de Junho de 2026 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 16 de 

Junho de 2026: 

Desde o lançamento do “Programa de Desenvolvimento e Aperfeiçoamento 

Contínuo” (doravante designado por Programa) em 2011, a Direcção dos Serviços 

de Educação e de Desenvolvimento da Juventude (doravante designada por 

DSEDJ) tem tido sempre como objectivos incentivar a aprendizagem ao longo da 

vida dos residentes, elevar as suas qualidades pessoais e competências e construir 

uma sociedade de aprendizagem. 

A DSEDJ respeita e valoriza as opiniões dos relatórios de auditoria nos 

últimos anos e continua a optimizar o “Programa”, por exemplo, estipulando que 

os formadores e os residentes devem utilizar o original do Bilhete de Identidade 

para efectuar a marcação electrónica de entradas e saídas, estabelecendo um 

sistema de informação de inspecção electrónica e adoptando o modelo de “pagar 

primeiro e apresentar o pedido de atribuição do subsídio” para os cursos de ensino 

superior ministrados por instituições de ensino superior, cursos de ensino superior 

ou cursos de educação contínua, exames de credenciação, cursos individuais e 

cursos práticos de condução ministrados fora da RAEM, reduzindo, de forma 

eficaz, as irregularidades. Com o lançamento da 6.ª fase do “Programa”, a DSEDJ 

aumentou, ainda mais, o rigor da supervisão: para além de alargar o modelo de 

“pagar primeiro e apresentar o pedido de atribuição do subsídio”, através de 

medidas como o aumento da caução para 50% do valor da propina, visa garantir e 

supervisionar a assiduidade dos formandos. Em simultâneo, foi criada uma 
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ferramenta de supervisão baseada em inteligência artificial para prevenir novas 

tipologias e potenciais situações de irregularidade. A DSEDJ, através de diversas 

acções de divulgação, reforça as chamadas de atenção às instituições e aos 

residentes participantes no “Programa” para o cumprimento do respectivo 

regulamento administrativo. Caso os residentes descubram situações de suspeita 

de irregularidade cometidas por parte das instituições ou dos formandos 

participantes no “Programa”, podem reportá-las através da leitura do código QR 

da plataforma de supervisão do “Programa”, e a DSEDJ adoptará as medidas 

necessárias, denunciando-as aos serviços competentes e procedendo ao respectivo 

acompanhamento. 

Tendo em conta as necessidades diversificadas de aperfeiçoamento contínuo 

dos residentes, a 6.ª fase do “Programa” foi ainda mais consolidada e optimizada 

com base na 5.ª fase, continuando a subsidiar cursos e exames de credenciação nas 

áreas de competências profissionais, competências para a vida, humanidades e 

artes, desporto e saúde, entre outras. Para o bom aproveitamento do erário público, 

para além de aditar as medidas de supervisão supramencionadas, após a conclusão 

dos cursos, a DSEDJ enviará inquéritos por questionário aos residentes 

participantes e, avaliando de forma abrangente factores como a taxa de presença e 

a situação de inscrição nos cursos, sob a perspectiva de selecção e continuação das 

instituições qualificadas, incentivará e promoverá que mais instituições locais 

abram cursos mais diversificados e profissionais, desde que preencham os critérios 

de apreciação e autorização do “Programa”, para dar resposta às necessidades de 

desenvolvimento da sociedade. As instituições irão, tendo em conta as 

necessidades dos residentes e da sociedade e de acordo com as leis do mercado, 

criar, de forma dinâmica, cursos específicos, procurados ou bem recebidos pelo 

mercado. Por exemplo, em relação aos cursos desportivos, no “Programa”, além 

dos cursos de ioga, que são mais populares, serão também abertos diferentes tipos 

de cursos, como badminton, boxe, dança aeróbica, entre outros, de modo a 

proporcionar mais opções aos residentes. A DSEDJ irá avaliar, dinamicamente, a 



 

 

澳  門  特  別  行  政  區  政  府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

教  育  及  青  年  發  展  局  

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude  

(Tradução) 
 

 

 
教育及青年發展局  格式六 

DSEDJ – Modelo 6 

  
 

  A-4 規格印件 2021年 2月  

Formato A-4 Imp. Fev. 2021 

 

eficácia do “Programa” de acordo com o desenvolvimento social e as necessidades 

de aprendizagem dos residentes, em articulação com a estratégia global de 

formação de quadros qualificados da RAEM. 

Ademais, com o objectivo de incentivar os residentes a praticarem desporto, 

o Instituto do Desporto prossegue de modo contínuo o trabalho de divulgação no 

âmbito do Desporto para Todos, organizando, em 2026, mais de 100 actividades 

recreativas e desportivas diversificadas. Em paralelo, faz bom uso dos recursos 

dos instrutores e dos espaços das associações civis para promover, em conjunto, as 

actividades do Desporto para Todos, levando à comunidade os conceitos de um 

estilo de vida saudável, baseado na prática desportiva para todos e na 

aprendizagem ao longo da vida, com vista a elevar, de forma abrangente, a 

qualidade da saúde física e mental dos residentes e a implementar, activamente, o 

conceito de governação do Governo da RAEM constante no “Plano de Acção para 

Macau Saudável”. 

A DSEDJ continuará a prosseguir os princípios de “ajustamento do 

posicionamento, regulamentação rigorosa, fiscalização electrónica e selecção 

e continuação das instituições qualificadas”, aperfeiçoando, de forma 

pragmática, os diversos pormenores do “Programa”, e recolherá, amplamente, 

as opiniões dos diversos sectores da sociedade para orientar a necessária 

optimização, incentivando cada residente a participar na aprendizagem ao 

longo da vida, de forma a que o “Programa” possa atingir a sua máxima 

eficácia. 

Aos 29 de Junho de 2026. 

 

  
O Director,  

Kong Chi Meng 

 

 


